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Si è cercato di creare un elenco dei contributi che dal 1998 ad oggi sono stati 
pubblicati nel panorama internazionale in merito a ricerche, studi accademi-
ci, riflessioni scientifiche sull’apprendimento tramite una lingua veicolare. 

L’elenco dei testi in cui vengono approfonditi i diversi aspetti che sotto-
stanno alla metodologia CLIL in realtà è molto ampio. Si è quindi deciso di 
inserire qui solamente alcune delle produzioni più significative e rilevanti 
che si crede possano suscitare interesse per ulteriori indagini teoriche e ap-
plicative.  
 
 
1. Pubblicazioni in lingua inglese1 
 
Parole chiave: CLIL / Content-based Language Instruction / immersion 
 
Anderson J, 2008, “Towards an integrated second-language pedagogy for 

foreign and community/heritage languages in multilingual Britain”, in 
Language Learning Journal, 36, 1, pp. 79-89. 

Andrade M S, 2007,“Addressing the linguistic needs of non-native English 
speakers in the first year”, in Journal of the First-Year Experience and 
Students in Transition, 19, 2, pp. 69-86 (National Resource Centre for 
The First-Year Experience and Students in Transition, University of 
South Carolina, SC). 

Archibald J, Roy S, Harmel S, Jesney K, 2004, A Review of the Literature on 
Second Language Learning, University of Calgary The Language Re-
search Centre (LRC). 

                                                 
1 La ricerca di pubblicazioni in lingua inglese è stata svolta da Mara Salvalaggio. 
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Exploring dual-focussed education. Integrating Language and Content 
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Bournot-Trites M, Reeder K, 2001, “Interdependence revisited: mathematics 
achievement in an intensified French immersion program”, in Canadian 
Modern Language Review, 58, 1, pp. 27-43. 
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Cenoz J, 2008, Teaching Through Basque: Achievement and Challenges, 
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and language integrated learning”, in Scottish Languages Review, 4, 13. 

Coyle D, 2007, “Content and language integrated learning: towards a con-
nected research agenda for CLIL pedagogies”, in International Journal of 
Bilingual Education and Bilingualism, 10, 5, pp. 543-562. 

Coyle D, Hood P, Marsh D, 2007, Content and Language Integrated Learn-
ing, Cambridge, Cambridge University Press. 

Crandall J, 1998, “The expanding role of the elementary ESL teacher: doing 
more than teaching language”, in ESL Magazine, 1, 4, pp. 10-14.  

Creese A, 2005,“Is this content-based language teaching?”, in Linguistics 
and Education: An International Research Journal, 16, 2, pp. 188-204. 

Cummins J, 2000, Language, Power, and Pedagogy: Bilingual Children in 
the Crossfire, Clevedon, Multilingual Matters. 

Dafouz E, Nunez B, Sancho C, 2007, “Analysing stance in a CLIL univer-
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sity context: non-native speaker use of personal pronouns and modal 
verbs”, in International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 
10, 5, pp. 647-662. 

Dalton-Puffer C, 2007, Discourse in Content and Language Integrated 
Learning (CLIL) Classrooms, (LL&LT 20) New York, Amsterdam, Ben-
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Applied Linguistics, 27, pp. 241-267. 
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cial issue of VIEWS, 15, 3. 
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tool for effective L2 pedagogy in content and language integrated learn-
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Deller S, Price C, 2007, Teaching Other Subjects Through English (CLIL), 
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Voices on Innovative Approaches to Teaching and Learning Languages, 
Newcastle, Cambridge Scholars Publishing. 

Dörnyei Z, 2005, “Motivation in the languages classroom” in Scottish CILT 
Outreach DVD: CLIL and Motivation, Stirling, Scotland, Scottish Centre 
for Information on Language Teaching and Research (Professional Ser-
vices), University of Stirling. 

Duff P A, 2001,“Language, literacy, content, and (Pop) culture: challenges 
for ESL students in mainstream courses”, in Canadian Modern Language 
Review, 58, 1, pp. 103-32.  

Early M, 2001, “Language and content in social practice. A case study”, in 
Canadian Modern Language Review, 58, 1. 

Echevarria J, Vogt M E, Short D J, 2007, Making Content Comprehensible 
for English Learners: The SIOP Model, Boston, Pearson Allyn and Ba-
con. 

Evers A, 2007, Does Discipline Matter? Pedagogical Approaches to Critical 
Thinking in English for Academic Purposes and Economics, Ottawa, 
Carleton University (M.A. thesis - on line submission). 
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Folarin-Schleicher A, 1999, “A goal-based approach to African language in-
struction”, in Journal of the African Language Teachers Association, 1, 
1, pp. 25-61.  

Gajo L, 2007, “Linguistic knowledge and subject knowledge: how does bi-
lingualism contribute to subject development?”, in International Journal 
of Bilingual Education and Bilingualism, 10, 5, pp. 563-581.  

Gajo L, 1998, (ed.), “Vous avez dit ‘immersion’?” (“You said ‘immer-
sion?’)”, in Bulletin suisse de linguistique applique, 67. 

Gibbons P, 2006, Bridging Discourses in the ESL Classroom, London, New 
York, Continuum International Publishing Group. 

Gibbons P, 2003, “Mediating language learning: teacher interactions with 
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pp. 247-73.  

Grenfell M, 2002, (eds.), Modern Languages Across the Curriculum, Lon-
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in an indigenous bilingual intercultural curriculum”, in Language, Cul-
ture and Curriculum, 19, 2, pp. 171-188. 

Hartiala A-K, 2000, Acquisition of Teaching Expertise in Content and Lan-
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Honigsfeld A, Cohan A, 2008, “The power of two: lesson study and SIOP 
help teachers instruct ELLs”, in Journal of Staff Development, 29, 1, pp. 
24-26. 
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190-226. 

Huang J, 2004, “Socialising ESL students into the discourse of school Sci-
ence through academic writing”, in Language and Education, 18, 2, pp 
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programme for elementary school”, in Language, Culture and Curricu-
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knowledge at the elementary level”, in Language Teaching Research, 7, 
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learning (CLIL): teaching through a foreign language”, in Finland in 
Language and Education, 19, 2. 

Johansson I, Jonsson B, 2006, “Effects of teaching in English at Swedish 
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universities”, in Engagement and Empowerment: New Opportunities for 
Growth in Higher Education, Thailand, Nong Khai. 

Kaufman D, Crandall J, 2005, (eds.), “Content-based instruction in primary 
and secondary school settings”, in Case Studies in TESOL Practice Se-
ries, Alexandria, Virginia TESOL. 

Kennedy T, 1999, “GLOBE integrates Mathematics, Science, Social Studies, 
and Technology into the foreign language classroom”, in Learning Lan-
guages, 4, 3, pp. 23-25. 

Lasagabaster D, 2008, “Foreign language competence in content and lan-
guage integrated courses”, in The Open Applied Linguistics Journal, 1, 
12, pp. 30-41. 

Leung C, 2006, “Language and content in bilingual education”, in Linguis-
tics and Education,16, 2, pp. 238-252. 

Llinares García A, Whittaker R, 2007, “Talking and writing in a foreign lan-
guage in CLIL contexts: a linguistic analysis of secondary school learners 
of Geography and History”, in Revista española de lingüística aplicada, 
1, pp. 83-94.  

Lorenzo F, 2008, “Instructional discourse in bilingual settings. An empirical 
study of linguistic adjustments in content and language integrated learn-
ing”, in Language Learning Journal, 36, 1, pp. 21-33. 

Lorenzo F, 2007, “An analytical framework of language integration in L2 
content-based courses: the European dimension”, in Language and Edu-
cation, 21, 6, pp. 502-514. 

Malinovska L, Zeidmane A, 2004, CLIL Cross-cultural Dimensions, Latvia, 
Latvia University of Agriculture. 

Malinovska L, Zeidmane A, 2004, “Introduction of CLIL in the course of 
Physics”, International Research Conference, Latvia, Latvia University of 
Agriculture.  

Maljers A, Marsh D, Wolff D, 2007, (eds.), Windows on CLIL – Content and 
Language Integrated Learning in the European Spotlight, Hague, (NL) 
European Platform for Dutch Education, Graz, European Centre for 
Modern Languages.  

Marsh D, 2002, (eds.), CLIL/EMILE - The European Dimension. Actions, 
Trends and Foresight Potential, The European Commission, Strasbourg 

Marsh, D, Maljers A, Hartiala A K, 2001, Profiling European CLIL Class-
rooms: Languages Open Doors, Jyväskylä, Finland University of Jy-
väskylä. 

Marsh D, Marsland B, 1999, (eds.), CLIL Initiatives for the Millennium. Re-
port on the CEILINK Think-Tank of CLIL, Jyväskylä, Finland, University 
of Jyväskylä. 

Marsh D, Marsland B, Maljers A, 1998, (eds.), Future Scenarios in Content 
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and Language Integrated Learning, Jyväskylä, Finland, University of Jy-
väskylä. 

Marsh D, Ontero A, Shikongo T, 2002, Content and Language Integrated 
Learning in Namibia: Workshop Report, Jyväskylä, Finland, University 
of Jyväskylä, Ongwediva College of Education. 

Marsh D, Ontero A, Shikongo T, 2002,  Enhancing English Medium Educa-
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College of Education. 
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CLIL in Europe, Frankfurt, Peter Lang. 

Masih J, 1999, (ed.), Learning through a Foreign Language: Models, Meth-
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Merisuo-Storm T, 2007, “Pupils’ attitudes towards foreign-language learning 
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ing and Teacher Education, 23, 2, pp. 226-235. 
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nal of African Language Learning and Teaching, 1, 1, pp. 89-111.  

Muñoz C, 2004, A Comparison of Students’ Achievement in English in Regu-
lar Programmes and in CLIL Programmes (unpublished manuscript). 
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Nikula T, 2007, “Speaking English in Finnish content-based classrooms”, in 
World Englishes, 26, 2, pp. 206-223. 

Nikula T, 2005, “English as an object and tool of study in classrooms: inter-
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Pally M, 2000, (ed.), Sustained Content Teaching in Academic ESL/EFL: A 
Practical Approach, Boston, MA., Houghton Mifflin Company. 

Pérez-Vidal C, 2007, A Portrait of the Young in the New Multilingual Spain, 
Clevedon Multilingual Matters. 

Pessoa S, Hendry H, Donato R, Tucker, G R, Lee H, 2007,“Content based 
instruction in the foreign language classroom. A discourse perspective”, 
in Foreign Language Annals, 40, 1 pp. 102-121. 
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nual Review of Applied Linguistics, 18, pp. 243-67.  
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comes”, in English for Specific Purposes, 25, 4, pp. 420-437. 
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Zhang Z, 2007, “Towards an integrated approach to teaching business Eng-
lish: a Chinese experience”, in English for Specific Purposes, 26, 4, 399-
410. 

 
 
2. Pubblicazioni in lingua francese2 
 
Parole chiave: EMILE / Enseignement Bilingue 
 
Akkari A, Heer S, Hélot C, et al., 2004, Le perspectives de développement 

de l’enseignement bilingue, Bienne, Acte de Recherche. 
Beliard J, Grave-Rousseau G, 2007, “Simulation globale en DNL”, in Le 

français dans le monde, 351, pp. 38-39. 
Boillat J M, Forster S, Nicolet M, et al., 2002, “L’enseignement des langues 

en Suisse romande”, in Bulletin de la CIIP. Politique de l’éducation et 
innovations, 10, pp. 2-24. 

Bouchez K, 2007, “Construction d’une compétence bilingue disciplinaire 
dans le cadre d’un programme d’enseignement bilingue», in Tréma, 28. 

Carol R, 2005, “Construction de savoirs mathématique et linguisticque dans 
l’enseignement bilingue”, in Bange P, (ed.), L’apprentissage d’une lan-
gue étrangère. Cognition et interaction, Paris, L’Harmattan, pp. 183-210. 

Causa M, 2007, “Formation initiale continuée et disciplines non linguisti-
ques: entretien avec Jean Duverger”, in Le français dans le monde, 41, 
pp. 85-93. 

Causa M, 2002, L’alternance codique dans l’enseignement d’une langue 
étrangère: stratégies d’enseignement bilingues et transmission de savoirs 
en langue étrangère, Frankfurt, Peter Lang. 

Cavalli M, 2005, Éducation bilingue et plurilinguisme des langues: le cas du 
Val d’Aoste, Paris, Didier. 

Coste D, 2000, “Immersion, enseignement bilingue et construction des con-
naissances”, in Le français dans le monde: recherche et applications, n. 
spécial, pp. 86-94. 

Coyle D, 2000, “Apprentissage d’une discipline non linguistique et d’une 
langue: une approche integrée”, in Le français dan le monde: recherche 
et applications, 310, pp. 98-112. 

Demarty-Warzée J, 2000, “Formation pour l’enseignement bilingue: de la 
langue de la discipline à la communication spécialisée”, in Le français 
dans le monde, n. spécial, pp. 171-177. 

Duverger J, 2007, “Didactiser l’alternance en cours de DNL”, in Tréma, 28. 
Duverger J, 2005, L’enseignement en classe bilingue, Paris, Hachette. 
                                                 
2 La ricerca di pubblicazioni in lingua francese è stata svolta da Marcella Menegale.  
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Eurydice, 2006, L’enseignement d’une matière integrée à une langue étran-
gère (EMILE) à l’école en Europe, Commission européenne. Direction 
générale de l’éducation et de la culture, Bruxelles.  

Gajo L, 2006, “Types de savoirs dans l’enseignement bilingue: problématici-
té, opacité, densité”, in Éducation et sociétés plurilingues, 20, pp. 75-87.  

Gajo L, 2005, “Le français langue seconde d’enseignement: choix de modè-
les, de langues et de disciplines”, in Le français dans le monde, n. spécial, 
pp. 47-57. 

Gajo L, 2001, Immersion, bilinguisme et interaction en classe, Paris, Didier. 
Gajo L, 2000, “Le bilinguisme par l’apprentissage et le bilinguisme pour 

l’apprentissage”, in Le français dans le monde, n. spécial, pp. 110-117. 
Gajo L, Serra C, 2000, “Acquisition des langues et des disciplines dans 

l’enseignement bilingue: l’exemple du mathématiques”, in Études de lin-
guistique appliquée, 120, pp. 497-508. 

Gajo L, Serra C, 2000, “Enseignement bilingue, didactique des langues et 
des disiplines”, in Martinez M, Pekarek Doehler S, (eds.), La notion de 
contact de langues en didactique, Lyon, École Normale Supérieure.  

Hanse P, 2000, “Les nécessaires articulations entre L1, L2 et disciplines non 
linguistiques en L2”, in Le français dans le monde, n. spécial, pp. 150-
158. 

Hardoouin M, 2007, “L’utilisation de deux langues permet-elle de clarifier et 
d’enrichir les savoirs disciplinaires?”, in Tréma, 28. 

Huber M, 2004, “La situation-problème comme facilitateur de l’activité du 
professeur d’Histoire”, in Enseñanza de las ciencias sociales, 3, pp. 29-
38. 

Lowe A S, 1998, “L’enseignement de la musique et de la langue seconde: 
pistes d’intégration et conséquences sur les apprentissages”, in La revue 
canadienne des langues vivantes, 54, 2, pp. 218-241. 

Serra C, 1999, “Le développement de la compétence discursive et conversa-
tionnelle en français L2. Apprendre en deux langues à l’école secondai-
re”, in Tranel, 30, pp. 29-91. 

Springer M C, 2004, Plurilinguisme et compétences: décrire, entraîner et 
certifier. Habilitation à diriger des recherches, Strasbourg, Université 
Marc Bloch. 

Springer M C, 2002, “Éducation plurilingue et pluriculturelle: quelles évolu-
tions en didactique des langues?”, in Actes de l’Université d’automne- 
Enseigner en classe bilingue, IUFM d’Alsace, Ministère de l’éducation 
nationale, de l’enseignement supérieur et de la recherche, Paris, pp. 137-
146. 

Springer M C, 1999, “ÉMILE – matières non linguistiques et linguistiques: 
Divergences et convergences dans le dispositif alsacien”, Thematic Net-
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work Project in the Area of Languages, Sub-project 6: Language Teacher 
Training and Bilingual Education, Papers presented at the Conference 
“The Multilingual Challenge”, Bruxelles, 8 -9 mai, pp. 46-58. 

Springer M C, 1999, “Que signifie aujourd’hui devenir compétent en lan-
gues à l’école?”, in Langues Modernes, 3, pp. 42-56. 

Taillefer G, 2004, “Enseigner une matière disciplinaire en langue étrangère 
dans le contexte français des sciences sociales: défi, observations et im-
plications”, in Anglais de spécialité, 45-46, pp. 111-126.  

 
 
3. Pubblicazioni in lingua tedesca3 
 
Parole chiave: CLILiG / Deutschsprachiger Fachunterricht  
 
Berthoud A C, 2006, “Die epistemologische Grundlage von immersivem (bi-

lingualem) Fachunterricht”, in Babylonia, 2. 
Franssen M, 2002, Bilingualer Unterricht in den Niederlanden und in 

Deutschland: eine Vergleichsstudie, Aachen, Rheinisch-Westfälischen 
Technischen Hochschule. 

Gräfe-Bentzien S, 2001, Evaluierung bilingualer Kompetenz - Eine Pilotstu-
die zur Entwicklung der deutschen und italienischen Sprachfähigkeiten in 
der Primarstufe beim Schulversuch der Staatlichen Europa-Schule Berlin 
(SESB), Berlin, FU. 

Haataja K, 2004, Integriert, intensiviert oder nach ‚altbewährten’ Rezepten, 
Heidelberg, Ruprecht-Karls Universität Heidelberg, Institut für Deutsch 
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